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OAMI - OFICINA DE ARMONIZACIÓN DEL
MERCADO INTERIOR

MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS

CERTIFICADO DE REGISTRO

Se expide el presente Certificado de Registro para la
Marca Comunitaria que se identifica a continuación.
Las menciones y las informaciones relativas a tal marca
han sido inscritas en el Registro de Marcas

Comunitarias.

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

Registrado / Registered 23/05/2014

No 012470548

El Presidente / The President
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30/12/2023186
ENSO541
0521

546

27.5.1531
JOUMMA BAGS, S.L.732
Avenida del Textil, 34
46870 Ontinyent (Valencia)
ES
Ungria López, Javier740
Avda. Ramón y Cajal, 78
28043 Madrid
ES
ES EN270
BG - 18
Кожа и нейната имитация; Необработени кожи; Чадъри,
слънчобрани и бастуни; Камшици, хамути и сарашки стоки;

511

Багажи, Куфари, Куфарчета за документи, куфари; Кесии
за пари, Ръчни дамски чанти, Портфейли, Багажи, Вериги
за ключове и други носители на обекти.
BG - 24
Текстил и текстилни изделия, които не са включени в други
класове; Покривки за легла и маси.
BG - 28
Игри и играчки; Гимнастически и спортни артикули, които
не са включени в други класове; Украшения за коледни
елхи.
ES - 18
Cuero y cuero de imitación; pieles de animales; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y artículos de guarnicionería;
Artículos de equipaje, baúles, maletas y maletines; bolsas,
bolsos, carteras, billeteras, llaveros y otros porta objetos.
ES - 24
Tejidos y productos textiles no comprendidos en otras clases;
ropa de cama y de mesa.
ES - 28
Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte no com-
prendidos en otras clases; adornos para árboles de navidad.
CS - 18
Kůže a její imitace; Zvířecí kůže, usně; Deštníky, slunečníky
a vycházkové hole; Biče, jezdecké postroje a sedla; Zavaza-
dla, Kufry, Aktovky, kufříky; Sáčky, Kabelky, Náprsní tašky,
Zavazadla, Kroužky na klíče a kroužky na jiné předměty.
CS - 24
Textil a textilní zboží nezahrnuté v jiných třídách; Přehozy
přes postele a ubrusy.
CS - 28

Hry, hračky; Potřeby pro gymnastiku a sport, které nejsou
uvedeny v jiných třídách; Vánoční ozdoby.
DA - 18
Læder og imitationer heraf; Skind, huder; Paraplyer, parasoller
og spadserestokke; Piske, seletøj og sadelmagervarer; Baga-
ge, Store kufferter, Dokumentmapper, kufferter; Poser,
Håndtasker, Tegnebøger, Bagage, Nøgleetuier og andre
bæreanordninger.
DA - 24
Tekstilstoffer og tekstilvarer, ikke indeholdt i andre klasser;
Sengetæpper, bordtæpper.
DA - 28
Spil og legetøj; Gymnastik- og sportsartikler (ikke indeholdt i
andre klasser); Juletræspynt.
DE - 18
Leder und dessen Imitationen; Häute und Felle; Regenschir-
me, Sonnenschirme, Gehstöcke und Spazierstöcke; Peit-
schen, Pferdegeschirre und Sattlerwaren; Gepäckstücke,
Schrankkoffer, Aktentaschen, Koffer; Täschchen, Handta-
schen, Geldscheintaschen, Gepäckstücke, Schlüsselanhänger
und andere Tragebehältnisse.
DE - 24
Webstoffe und Textilwaren, soweit sie nicht in anderen Klas-
sen enthalten sind; Bettdecken, Tischdecken.
DE - 28
Spiele, Spielzeug; Turn- und Sportartikel, so weit sie nicht in
anderen Klassen enthalten sind; Christbaumschmuck.
ET - 18
Nahk ja tehisnahk; Loomanahad; Vihmavarjud, päikesevarjud
ja jalutuskepid; Piitsad, hobuseriistad ja sadulsepatooted;
Pagas, Reisikohvrid, Kirjamapid, kohvrid; Kukrud, kotid, ko-
tikesed, Käekotid, Rahataskud/rahakotid, Pagas, Võtmerõngad
ja muud kandevahendid.
ET - 24
Riie ja tekstiiltooted, mis ei kuulu teistesse klassidesse; Voodi-
ja lauakatted.
ET - 28
Mängud, mänguasjad; Sporditarbed ja võimlemisriistad, mis
ei kuulu teistesse klassidesse; Jõulukuuseehted.
EL - 18
Δέρμα και απομιμήσεις δέρματος· Δέρματα ζώων· Ομπρέλες,
αλεξήλια, μπαστούνια και ράβδοι περιπάτου· Μαστίγια,
ιπποσκευές και είδη σελοποιίας· Βαλίτσες, Μπαούλα,
Χαρτοφύλακες, βαλίτσες· Πουγγιά, Τσάντες, Πορτοφόλια,
Βαλίτσες, Κλειδοθήκες και άλλα είδη μεταφοράς αντικειμένων.
EL - 24
Υφάσματα και είδη υφαντουργίας μη περιλαμβανόμενα σε
άλλες κλάσεις· Κλινοσκεπάσματα, τραπεζομάντιλα.
EL - 28
Παιχνίδια, αθύρματα· Είδη γυμναστικής και αθλητισμού μη
περιλαμβανόμενα σε άλλες κλάσεις· Διακοσμητικά
χριστουγεννιάτικων δέντρων.
EN - 18
Leather and his/her imitations; Animal skins, hides; Umbrellas,
parasols, canes and walking sticks; Whips, harness and
saddlery; Baggage, Trunks, Briefcases, suitcases; Pouches,
Hand bags, Wallets, Baggage, Keyrings and other holders.
EN - 24
Textiles and textile goods, not included in other classes; Bed
and table covers.
EN - 28
Games and playthings; Gymnastic and sporting articles not
included in other classes; Decorations for Christmas trees.
FR - 18
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Cuir et imitations; Peaux d'animaux; Parapluies, parasols,
ombrelles, cannes; Fouets et sellerie; Bagage, Malles, Ser-
viettes, mallettes; Petits sacs, Sacs à main, Portefeuilles,
Bagage, Porte-clefs et autres porte-objets.
FR - 24
Tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes;
Dessus de lit nappes.
FR - 28
Jeux, jouets; Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes; Décorations pour arbres de Noël.
IT - 18
Pelle e finta pelle; Pelli di animali; Ombrelli, ombrelloni, canne
e bastoni da passeggio; Fruste e articoli di selleria; Bagagli,
Bauli, Portadocumenti, valigie; Sacchetto, Borsette, Portafogli,
Bagagli, Portachiavi e altri portaoggetti.
IT - 24
Tessuti e prodotti tessili non compresi in altre classi; Coperte
e copritavoli.
IT - 28
Giochi, giocattoli; Articoli per la ginnastica e lo sport non
compresi in altre classi; Decorazioni per alberi di Natale.
LV - 18
Āda un tās imitācijas; Dzīvnieku ādas; Lietussargi, saulessargi
un spieķi; Pātagas, zirglietas un seglinieku izstrādājumi; Ka-
batas portfeļi, Ceļasomas, Ādas mapes, koferi; Maisiņi, Ro-
kassomas, Maki, Kabatas portfeļi, Atslēgu piekariņi un citi
piederumi priekšmetu pārnēsāšanai.
LV - 24
Audumi un tekstilpreces, kas nav ietvertas citās klasēs; Gultu
un galdu pārklāji.
LV - 28
Spēles un rotaļlietas; Vingrošanas un sporta preces, kas nav
ietvertas citās klasēs; Eglīšu rotājumi.
LT - 18
Odos ir odų pakaitalai; Gyvūnų odos, kailiai; Skėčiai, skėčiai
nuo saulės ir pasivaikščiojimo lazdelės; Rimbai, botagai, pa-
kinktai ir balnojimo reikmenys; Bagažas, Lagaminai, Portfeliai,
lagaminai; Krepšeliai, Rankinės, Piniginės, Bagažas, Raktų
pakabukai ir kiti daiktų dėklai.
LT - 24
Audiniai ir tekstilės gaminiai, nepriskirti prie kitų klasių; Lovų
ir stalų užtiesalai.
LT - 28
Žaidimai ir žaislai; Gimnastikos ir sporto reikmenys, nepriskirti
prie kitų klasių; Kalėdų eglučių papuošalai.
HR - 18
Koža i imitacije kože; Životinjske kože; Kišobrani, suncobrani
i štapovi za hodanje; Bičevi, hamovi i sedlarski proizvodi;
Prtljažni artikli, Bermude, Aktovke, ručni kovčezi; Vrećice,
Ručne torbe, Novčanici, Prtljažni artikli, Privjesci za ključeve
i drugi držači predmeta.
HR - 24
Tkanine i tekstilni proizvodi koji nisu obuhvaćeni drugim
razredima; Prekrivači za krevete i stolove.
HR - 28
Igre i igračke; Gimnastički i sportski predmeti koji nisu
obuhvaćeni drugim razredima; Ukrasi za božićna drvca.
HU - 18
Bőr és bőrutánzatok; Állatbőrök és irhák; Esernyők, napernyők
és sétapálcák; Ostorok, hámok, nyergek és lószerszámok;
Poggyász, Bőröndök, Aktatáskák, bőröndök; Erszények, bu-
gyellárisok, Kézitáskák, Levéltárcák, pénztárcák, Poggyász,
Kulcstartók és egyéb tartók.
HU - 24

Textíliák és textiláruk, amelyek nem tartoznak más osztály-
okba; Ágy- és asztalterítő.
HU - 28
Játékok, játékszerek; Testnevelési és sportcikkek, amelyek
nem tartoznak más osztályokba; Karácsonyfadíszek.
MT - 18
Ġilda u imitazzjonijiet tagħha; Ġlud ta' l-annimali, ġlud ħoxnin;
Umbrelel, parasol u bsaten; Frosti, xedd ta' żiemel jew ta'
bhima oħra u oġġetti tas-sarrâġ; Valiġġi, Bagoll, Kaxxetti tad-
dokumenti, valiġġi; Boroż żgħar, Basktijiet tal-id, Portafolli,
Valiġġi, Ħoloq għaċ-ċwievet u oġġetti oħra li jntrabtu ma'
oġġetti varji.
MT - 24
Tessuti u oġġetti tat-tessuti, mhux inklużi fi klassijiet oħra;
Għata għas-sodda u għall-mejda.
MT - 28
Logħob u ġugarelli; Oġġetti tal-ġinnastika u sport mhux inklużi
fi klassijiet oħra; Dekorazzjonijiet għas-siġar tal-Milied.
NL - 18
Leder en kunstleder; Dierenhuiden; Paraplu's, parasols,
wandelstokken en wandelstokken; Zwepen en zadelmakers-
waren; Bagage, Hutkoffers, Aktetassen, koffers; Buidels,
Handtassen, Portefeuilles, Bagage, Sleutelhangers en andere
draagmiddelen.
NL - 24
Weefsels en textielproducten voor zover niet begrepen in
andere klassen; Dekens, tafellakens.
NL - 28
Spellen, speelgoederen; Gymnastiek- en sportartikelen voor
zover niet begrepen in andere klassen; Versierselen voor
kerstbomen.
PL - 18
Skóra i imitacje skóry; Skóry zwierzęce, skóry surowe; Para-
solki, parasole przeciwsłoneczne i laski; Bicze, uprzęże i wy-
roby rymarskie; Bagaż, Kufry, Aktówki, walizki; Worki, sakiew-
ki, Torebki, Portfele, Bagaż, Breloki do kluczy oraz inne po-
jemniki.
PL - 24
Tekstylia i wyroby włókiennicze, nie ujęte w innych klasach;
Narzuty na łóżka i obrusy.
PL - 28
Gry i zabawki; Artykuły sportowe i gimnastyczne nie ujęte w
innych klasach; Ozdoby choinkowe.
PT - 18
Couro e imitações de couro; Peles de animais; Chapéus-de-
chuvas, chapéus-de-sol e bengalas; Chicotes e selaria; Bol-
sas, Baús, Pastas, malas de viagem; Bolsas, Sacos de mão,
Carteiras, Bolsas, Porta-chaves e outros porta-objetos.
PT - 24
Tecidos e produtos têxteis não incluídos noutras classes;
Coberturas de cama e de mesa.
PT - 28
Jogos e brinquedos; Artigos de ginástica e de desporto não
incluídos noutras classes; Decorações para árvores de natal.
RO - 18
Piele şi imitaţii de piele; Piei de animale; Umbrele, umbrele
de soare, bastoane; Bice şi articole de şelărie; Genţi, Cufere,
Serviete, geamantane; Săculeţe, Poşete, Portofele, Genţi,
Brelocuri şi alte port-obiecte.
RO - 24
ţesături şi produse textile, necuprinse în alte clase; Cuverturi
de pat si fete de masa.
RO - 28
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Jocuri, jucării; Articole de gimnastică şi de sport necuprinse
în alte clase; Decoraţiuni (ornamente) pentru pomul de Cră-
ciun.
SK - 18
Kože a jej imitácie; Kožušiny, surové kože; Dáždniky, slneční-
ky a vychádzkové palice; Biče, postroje a sedlárske výrobky;
Batožina, Kufre, Kufríky, kufre; Vrecká a vrecúška, Kabelky,
Náprsné tašky, Batožina, Puzdrá na kľúče a iné predmety.
SK - 24
Textílie a textilné výrobky, ktoré nie sú zahrnuté v iných trie-
dach; Posteľné a stolové pokrývky.
SK - 28
Hry a hračky; Telocvičné a športové potreby, ktoré nie sú za-
hrnuté v iných triedach; Ozdoby na vianočný stromček.
SL - 18
Usnje in imitacije usnja; Živalske kože; Dežniki, sončniki in
sprehajalne palice; Biči, konjska zaprega in sedlarski izdelki;
Prtljaga, Potovalni kovčki, Aktovke, kovčki; Mošnjički, Ročne
torbice, Denarnica, Prtljaga, Obeski za ključe in druge torbe
za predmete.
SL - 24
Tkanine in tekstilni proizvodi, ki jih ne obsegajo drugi razredi;
Pregrinjala za postelje in mize.
SL - 28
Igre, igrače; Izdelki za gimnastiko in šport, ki jih ne obsegajo
drugi razredi; Okraski za novoletno jelko.
FI - 18
Nahat ja nahan jäljitelmät; Eläinten nahat, vuodat; Sateenvar-
jot, päivänvarjot, kepit ja kävelykepit; Piiskat, valjaat ja satula-
varusteet; Matkatavarat, Arkut, Salkut, matkalaukut; Pussit,
Laukut (Käsi -), Taitettavat lompakot, Matkatavarat, Avainko-
telot ja muut kantokotelot.
FI - 24
Kankaat ja tekstiilitavarat, jotka eivät sisälly muihin luokkiin;
Sängynpeitteet, pöytäliinat.
FI - 28
Pelit ja leikkikalut; Voimistelu- ja urheiluvälineet, jotka eivät
sisälly muihin luokkiin; Joulukuusenkoristeet.
SV - 18
Läder och läderimitationer; Djurhudar och pälsskinn; Paraply-
er, parasoller, spatserkäppar och promenadkäppar; Piskor,
seldon och sadelmakerivaror; Bagage, Koffertar, Portföljer,
resväskor; Påsar, Handväskor, Plånböcker, Bagage, Nyckel-
fodral och andra fodral för föremål.
SV - 24
Vävnader och textila produkter, ej ingående i andra klasser;
Sängfiltar, bordsdukar.
SV - 28
Spel och leksaker; Gymnastik- och sportartiklar, ej ingående
i andra klasser; Julgransprydnader.
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